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Pesten csötörtökőn julius 21— 1836.
M e g je le n  tá r s áv a l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  év i  d i j jn  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k ta la n u l  ; postán f> f t.  p e n g ő b e n .  Budapestiek  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a tn a k  egyes  száma,  vagy  képe  12 k r .  p.p .

É L E T - T Ö R T É N E T .

E l s ő  M a r  i a
m a g y a r  k i r á l y n é .

(A r c z  k é p é v e l  e g y ü t t . )

Midőn tisztelt olvasóinknak nemcsak azon királynénk élettörté
netét , hanem hiteles képét is közöljük, ki első volt fejdclem-asszo- 
nyaink közül, ki királyi hatalommal uralkodott honunkban, és keserű 
viszontagságai á lta l, mellyek királyi székre lépésétől kezdve őt kör
nyezték, kitűnő helyet foglal-el a’ szépnem sorában: nem kétkedünk, 
hogy hazánkra nézve e’ nevezetes fejdelemnének bővebb ismertetése 
köz érdeket, gerjesztené , és igy e’ leírást követő kép is helybenha
gyással fogadtatik. H a idegen földek és külhoni személyek ismertetése 
minden miveit keblííek előtt kedves je len e t: bizonyosan nagyobb ér
dekkel kell viseltetnünk a’ hazai tárgyak iránt, mellyekkel teendő 
megbarátkozás első kötelességeinknek egyike.

A ’ régi m agyar ország, mint önálló birodalom, az anjoui (andegavi) 
uralkodó ház alatt érte-el hatalma zenitjét. Az árpádi háznak 1301-beu 
kiholta után vészes körülmények köztt ültek a’ magyar királyi széken 
Róbert K á r o l y  és nagyem lékű fija L a j o s  82 év alatt. A lattva
lóiktól szerettetve, külföldiektől tizteltetve, nevezetes ’s többnyire 
sikeres következményű tettekkel gazdagiták a‘ magyar hon történetét. 
M indkettőre nagy befolyással volt egy asszony, t. i. E r z s é b e t ,  
Róbert Károlynak 1320-tól kezdve h itese, László lengyel királynak 
leánya , Nagy Lajosunk anyja. Jámborságát ’s elmésségét tanúsítják 
gazdag adományai a’ kolostorok számára és ajtatos alapítványai, mély 
belátása, és a’ határtalan bizodalom , mellyet benne hely/ének mind 
férje, m indíija, kiről maga is állítja, hogy 38 évig tarto tt uralkodása 
alatt semmi fontos lépést nem tett, mi előtt tanácsért őt nem kérdezte 
volna. (Szép például szolgál ez minden gyerm eknek!) — Halála vég
telen veszteség volt mind fijára Lajosra mind ennek gyermekeire 
nézve, kik (M  a r  i a és H e d v i g )  Lajosnak elszenderiilése után
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csupán Anyjuknak, hasonlng E r z s é b e t n e k ,  ki azonban napája ked- 
'vélyét és gondolkozás- módját nem b irá , ápolása alá jutottak. Ezen 
utóbbi E rzsébet, a’ bósznyák bán leánya, azon asszonyoknak volt 
egyike, kik uralkodni vágyók , de másként az uralkodást lehetséges
nek nem v é lik , hacsak hatalmukat álnoksággal nem szerzik, ’s csa
lárdság által nem őrzik-meg. Ezért vala caracterének fő vonala a’ 
képtnntatás: ’s innen történt azon maga tartoztatása , hogy Lajos 
legkevesebbé sem se jthe tte , hogy Erzsébet máskép gondolkoznék, 
mint ő maga. Még e’ férjének holla után a’ történetek gyors válto
zásakor is csak egyszer villámlott keresztül indulatos, uralkodni vágyó 
kedvélye, ’s ekkor is csak nehány pillanatra.

A’ közelitő halált, sejtett Lajos má r a z  előtt jő  idővel részt hagya 
venni Erzsébetnek az országos ügyekben, ’s igy beavatá őt a’ kor
mány elemeibe: de Erzsébet nem tuda úgy gondolkodni’s érzeni, mint 
királyi férje: azért ennek tiszta kormányt adomány! elveit felfogni, 
fejdelmi nyíltságát helybenhagyni képesnem vala. Ez okból csak hamar 
mutatkozának Lajos holta után az özv egy királyné fortélyos politiká
jának  veszélyes következményei.

Midőn Róbert K ároly megszerző fejdelmi házának a’ lengyel ko
ro n á t, nem sejthető , hogy nemzetsége olly hamar fog kihalni, sem 
Lajos nem sejté leányainak zavaros sorsát, midőn mindenikének egy 
koronát, hagyott örökségül. Pedig ezen leányok helyzete milly szép vá
rakozást igért, ’s mikép játszá-meg őket a’ csalfa szerencse! Mindketten 
fiatalok és szépek, mindketten egy egy dicsőteljes nemzet korm ány
zójává rendeltetve, szeretetre méltó és szeretett férjíiaknak eljegyezve, 
felséges, boldog, és boldogitó életre számolhattak. De mi volt sor
suk? H e d v i g n e k  le kellett mondani imádott ausztriai Vilmosáról, 
hoiry szive előtt egy idegen barbarus fejdelem hitese lehessen: M á
r i a  a’ trónról letaszítva, majd ismét arra helyezve, börtönbe zárva, 
kiszabadítva, mind ezen terhes körülmények súlya alatt megroncsolva, 
vcsre életének leggyönyörűbb virágában elhervadott; Gyengéd gyer
mekségétől kezdve úgy nevelteték, hogy erényei szépségén, szerény
sége méltóságán, kincsein, és hatalmán magosabban tündöklőnek. 
Csudálatos bájokkal ékeskedve, miveit és tanult, tiszteletre méltó volt 
nemcsak születés hanem asszonyi méltóság tekintetéből is. Olly érett 
és komoly gondolkozáséi vala, hogy minden, mit szóllott és te tt, koros 
bölcseség bélyegét viselte.

A ’ 12 évű Maria tehát 138 2-ben k i r á l y  l y á  választaték , t. i. 
nem királynéi, hanem uralkodói királyi hatalommal lépett a’ trónra* 
így  tiszteié az ország megholt nagy királyának em lékét, kinek azon
b a n  utósó kívánsága szerint a’ gyenge szüzkirályné segedelméül anyja, 
Erzsébet, vezérlé a’ korm ányt. Mindenfelől bizonyittaték a ’ változat*
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lan hűséges hódulás. Leginkább siettek a 'tengeri városok hódulatu- 
kat bebizonyitni: pedig éppen ezek nyújtanak nem sokára segéd kezet 
M aria m egbuktatására, és csendesen néző tanúi voltak a’ királyi szűz 
hatalma elnyomatásának. Az alattvalók kedvélyének e’ nem kedvező 
megmásolását Erzsébet rósz érzelme és G a r a  okozó,

A ’ stá jer határon született Garának nemzetsége régi volt. A ’ 
megholt nagy király becsűié annak személyes érdem eit; gazdagon ju 
talm azó, ’s végre nádorrá emeié őt. B átorság , rendithetlen ragasz
kodás a’ fejdelem hez, szilárdság, ismeretek valónak elsőségei: ha
tártalan nagyravágyás és boszúvágy hibái. Hasznos lehetett volna 
valamelly erőteljes ’s belátó fejdelem vezérlése m ellett: de az álnők 
Erzsébet, kinek ön személye csak a’ zavarban tetszett, nem vala al
kalmas ama szerencsétlenség elhárítására, inellynek támadnia kellett, 
ha Gara mint egyedül uralkodó határtalanul engedhetett nagyravágyá- 
sának. Ezen két személy boldogtalan szövetségének következményei 
nagyon ham ar mutatkoztak. Azonban e’ férj ti felől az emberi kedvélyt 
lágyabb Ítéletre bírhatja annak állhatatossága, melylyel a’ két 
királyné szerencsétlenségében m agát viselé, úgy vitézi elszántsága 
is, melylyel ezekért a’halálra elszánta magát, ám bár mind e’ mellett 
számtalan ja j t  szerze a’ fejdelmi asszonyokra , sőt hazájára is.

A ’ királynék és Gara kormánya azonban bizonyságokat hagy
tak  az igazság kiszolgáltatása és kereskedés előmozdítása fe lő l: de 
Gara az ország szabadságai és némelly tehetős országnagyok iránt 
türelmetlenséget m utatott, ’s különösen a’ H o r v á t h i a k  megalázá
sukat ta rtá  szem előtt.

A ’ H orváthiak nemzetsége csak Nagy Lajos alatt ju to tt fényre 
és gazdagságra: az előtt szegény és ismeretlen vo lt; még az is bi
zonytalan, nemes vala-e. Lajos őket.az első országos méltóságokra 
einelé. H orváthi P  á 1 zágrábi püspök ; L á s z l ó  horvát országi b án ; 
J á n o s  auranai peijely mindhárman testvérek voltak. Ezek hamar 
észrevevék a’ nádor czéljait, ’s ellene szövetkeztek L a c z k  I s t v á n  
és A n d r á s s a l ,  kiknek Lajos király Csáktornya és Strego várakat 
ajándékozó, ’s az elsőt dalmát országi vajdává tette . S i m o n  t o r 
n y a i  István is szövetségükbe állott. Az ellenségeskedés legelsőbben 
tö r t-k i, midőn Laczkovich István, dalmát b á n , hivatalától megfosz- 
taték , és ez Tam ásnak, szentgyörgyi grófnak, adatott. Dalmát ország 
fővárosában (Jadrában) Z an in , D raperio, Dancarollo, Francalanca 
Péter, és Miszkolo Milesics, ámbár siker nélkül, cmelék-fel legelőbb 
is a’ lázadás zászlóját. Tam ás gróf megfogatá őket ,  ’s a’ piaczon 
lefejeztető; jószágaik eladattak, és Jadra előjárói újólag hűséget es
küvének Borbála templomában sz. Chrysogon maradványai fölött. 
Még csak most adó-ki még M aria ama légen v á r t , de már elkésett 

. a
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oklevelet, mellyet a ’ királyok uralkodásuk megkezdésekor kibocsájtani 
szoktak, ruellyben az ország szabadságait megerősítik ’s helybenhagy
ják . A ‘ lázasztók jól érzék, hogy már lehetetlen visszaléimiek, és saját 
erejükkel nem daczolhatnak a’ királyi hatalomnak. Ez okhói idegen 
segedelem után néz tek , és választásuk Kis Károly nápoli király
ra esék.

Károly mind Maria mind a’ Magyarok előtt ismeretlen nem volt. 
Nagy Lajos Károly a ty já t ,  a’ durizzoi herczeget, lefejezteté, mivel 
bűntársa volt Johanna nápoli királynénak, ki férjét Andrást, Nagy Lajos 
öcscsét, éjjel Nápolban inegfojtatta. Lajos azonban az árva Károlyt 
felnevelte , a ' nápoli királyságra em elte, ’s annak m egtartásában 
védte i s : ez okból Károly megígérte L a josnak , hogy ennek egyik 
leányát sem fogja \aiaha örökségükben háborgatni. Mind erről azon
ban Károly m egfeiedkezék, ’s a’ Horvátinak meghivásának engedő.

A ' zágrábi püspök volt ugyan feje a’ lázadásnak, de M aria ki
rályné előtt gyanút nem gerjesztvén, engedelinet n y e rt, hogy fo g a 
dásának teljesítésére Komába utazhassák. Elment, ’s egyenesen N á- 
polba ta rto tt, hol a’ királynál, mint a’ m agyar mágnások követje, 
jelcnt-meg. Az általa hozott levelet sokáig feltöretlenül tartá  a ’ király 
kezében ; végre olvasó ; magában foglalá az öszveeeskiidtek neveit, 
és egyebet nem , csakhogy a’ király határtalan bizalommal legyen 
a ’ püspök iránt. Ez elejébe adá,  hogy m agyar ország a’ gyenge ki
rályné alatt régi fényét elveszté, belső zsibongások által eigyengitte- 
té k , ’s nem képes magát védeni külső megtámadás ellen ; csupán 
egy szilárd férjliasságú király tarthatja azt fel a ’ végveszélytől. Mi 
okból Károlyt hivják-meg a’ m agyar korona elfoglalására.

Károly nem állhata ellen a’ kecsegtetésnek, ámbár hitese inté 
ő t ,  ’s megjövendölé veszté* , és csak hosszas esdeklése után nyer- 
heté-m eg, hogy L á s z l ó ,  lija , kit a’ király magával akart vinni ,  
az utazásra indulni akaró hajóról Nápolba vissza küldetett anyjához. 
Károly 1385. septembei 8-kán ért Z engbe, dalmát ország városá
b a ; innen Zágrábba s ie te , hol várni a k a r t, inig párthívei egy be
gyülnének hozzá.

A ’ közelitett veszedelem birta reá Erzsébetet, hogy leányát 
M ariát öszveadja Luxemburgi Zsigmonddal, 4-dik Károly íijáv a l, 
ki bá ty jának , a1 tunya Venczelnek, fejdelmi székéről letétele után 
maga is császár lón. M aria megnyugvék, inért szükség és vesze
delemben a’ félj leghivebb ’s legbiztosabb gyám; Erzsébet rem ényié, 
hogy K ároly Zsigmondiéi féltében lassabban fog haladni, és igy időt 
nyerend ravaszságainak kivitelére; Gara pedig h itte , hogy Maria 
hivei egyesülvén Zsigmond cseh seregével, Károlylyal a’ csatatéren 
megvívhatnak.

Szegedi Tudományegyetem Könyvtára Jelzet: 53.557



461

Zsigmond szeretett nőjének és uj királyságának védelmére kész 
lévén, siete az egybekelés után cseh országba, hogy hadseregét ho
nunkba vezesse. — Erzsébet azonban inegkezdé fortélyos küzdéseit az 
olasz ravaszsággal. Követséget kiilde Károlyhoz, inelly ettől jövetele 
okát kérdezné. Károly feleié, hogy Lajos jó  tetteit soha sem fogja 
elfelejteni, ’s csak azért jö t t ,  hogy a ’ M agyarok és fejdelemnéjek 
köztt támadott perlekedést lecsendesitse. (V é g ze t következik)

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T  É S .

H a b o n á k  N o r v é g i á b a n .  (V é g z e t.)
D e nem mindig illy kegyelmes a’ hegyi szellem. Egykor valamelly 

favágót, ki felőle rágalmazólag szóllott, megkapván a’ legmagosb fenyő 
sudarára felkötözte. Keá következett éjjel iszonyú hideg állott-be; a’ 
hó esett, 's  a’ szegény favágó máig is ott függ, csakhogy láthatlanul, 
a’ fa te te jén ; de fogai vaczogását még mindig hallani. A ’ hegyi szellem 
egyszersmind jó  hangász, ’s ha sipolni elkezd, az erdőnek minden 
vadjai összegyűlnek körülötte. Nevezetes, hogy Norvégiában kisértő 
vadászokról nincsenek mondák.

Kongsberg és Nooras kö rü l, kivált ezen utóbbi tartom ányban, 
bányakisértctet is hisznek nem csak a’ bányászok, hanem a’ föld 
népe is. Mivel a’ föld alatt tartózkodik e z , nagyobbára inkább go
nosz mint jó  léleknek ta rta tik ; ’s azért inkább félik, mint tisztelik: 
minden baleset, melly a’ bányászt é r i , tőle j ö n ,  melly azért üldözi 
a’ bányászokat, mivel ezek az ő kincseit naponként meglopják.

Hasonlók azon földatti szellem ek, mellyek főképpen csak m ar
hákra vágynak. Ezek mindenféle emberi és állati alakot ölthetnek 
magokra; nagy nyájaik vannak föld alatt azon marhákból, mellyeket 
itt az emberektől loptak. Azt hiszik ró lo k , hogy nincs tehetségük
ben valamelly állatot más alakba elváltoztatni, de igen olly kicsinynyé 
tenni, hogy azután könnyen elhajtják. A’ dortheimipüspöknek leg
szebb nyája volt egész Norvégiában. E’ nyáj egykor a’ hegyekre 
h a jta to tt, ’s a ' püspök megparancsolá pásztorainak, hogy a’ m ar
hákra jó l vigyázzanak, mert a’ hegyekben sok földalatti van. Egy
kor a’ pásztorok valamelly természet feletti nagy dámvadat láttak a’ 
hegyen, ’s nem akarva is oda tekintének; de midőn szemeiket ismét 
visszaforditák a’ n y á jra , a’ marhák olly kicsinyek vo ltak , mint az 
egerek : mind a’ 300 darab a’ hegy felé fu to tt, ’s inig a’ pásztorok 
utólérheték őket, valamelly föld-hasadékba eltűntek. Ezen mondát a’ 
hegyvidékekben általánosan hiszik.

E’ babonás hiedelmeken kivül van több csekélyebb is; p. o. ha 
valaki két Tokát lát együtt, az szerencsétlenséget je len t; ha valamelly 
ló nyűgöt felé n y e r it, az ezt hallót valamelly baj éri ’s a’ t.
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I\Te"Je«jyzdsre méltó, hogy ezen halvélemények, ’s mondák nemcsak 
a" közönséges alsóbb néposztályra vannak korlátozva, hanem azokat 
a’ gazdagabb “s magukat miveltebbeknek tartó birtokosok is teljesen 
hiszik, sőt a’ leghatalmasabb földes urak is, úgy látszik, inkább elter
jeszten i, m int meggátolni törekszenek az illy balvéleményeket.

H A Z A I  H I R L E L Ő .

G y á s z h i r .  — Julius 4-dikén tem ettcték-cl N agyK ároly táján literatlí
ránknak szép reményekkel kecsegtető egyik bimbója : P e k h á t a  K á r o l y  nr, 
a’ n. m. k. magy. ndv. kamara számvevő hivatalánál ingrossista, a’ férjti-kor 
legszebb virágában. A’ görcsm irigy ragadá őt e l , és számos barátja  kesergi 
kora kimultát. H átram arad t munkái egyik barátjának föliigyetése a la tt —  ha 
a’ körülmények engedni fogják — világot látandnak. „Lehetlenség“  czimű, jant- 
busban i r o t t , eredeti vigjátéka jövő septemberben jövend színpadunkra. Ez volt 
hattyiídala. Béke lengjen hamvai fölött.

M a k ó  m l .  — A ’ példátlan szárazság , naponként dühöngő szelek , ’s a’ 
haza minden vidékiről pusztító tűzvészt rebesgető hirek valának előkészítői azon 
lélekzsibbasztó ijedtségnek, melly borzasztva riasztá-föl városunk lak o s it, mi
dőn f. h. 9-dik napján esti 9 órakor egy szabómester házánál véletlen gyuladás 
ü tö tt-k i —  de a’ melly — hála emberszerető lakostársaink a ’ szokatlan szél
csend által is sikeresitett fáradozásinak —  egy épületnél többet meg nem emész
te tt. —  Megyés püspök Lonovics József ő nagysága — ki buzdító jelenlété
vel kedvező befolyást gyakorlott a’ mentők szorgalm ára —  tüstént más nap 
reggel a’ kárvallott mesternek 100 f to t ,  ’s a’ leégett tető  felállítására szük
séges szereket ajándékozott. —  Nem mellőzhetjük-el a ’ helyben szállásoló 
dsidás ezred fő hadnagyának , a’ lovagi deliséggel hazafiói érzelm eket pá
rosító M adarasy A lbert urnák dicséretes ’s ez alkalommal k itün te te tt szor
galm át hálásan megemlíteni. — Igaz u g yan , hogy az erény kül-m agaszta- 
lásokra nein szoru lva, önérzetében  leli-fel valamint b irá já t úgy ju ta lm át is ; 
de — a’ lelkes költőnek azon szavai s z e r in t: „m it érez a’ hálás k eb el, olly 
édes azt rebegni-el!“  —  nem kevesbbé ig az , hogy édes könnyebbülést érez a’ 
nemes indulató kebel, ha nagy leikő jelesek irán t tartozó hála-adóját ümledez- 
te th e ti! — s *•

Ó A r a d  városát is több ízben próbálták némelly istentelenek porrá 
ten n i: de a’ nagy vigyázat m ellett még eddig csak nehány ház lön a’ lángok 
áldozatja. *• e-

I  N N E  P  L  É  S .

I n n e p i s é g e k  é s  s z e r t a r t á s o k  e g y  t ö r ö k  c s á s z á r i  v é r b ő l  
s z á r m a z o t t  h e r c z e g f i  k ö r ü l m e t é l é s e  a l k a l m á v a l  K o n s t a n 

t i n  á p o l b a n .  (F o ly ta tá s . )

Ezen ragyogó menet közepette lovagol m aga személyesen a’ szultán; jobbja 
felől (a ’ Törököknél csekélyebb tiszteleti hely) a’ fiatal herczeg , kinek tisztele
tére ez innepiség tartatik . A’ két fejedelemnek ngy szinte lovaiknak ékszerei 
csaknem a’ hihetlcnségig drágák. Olly fény e z , mintha az egészévilág mindéit 
csilláma a ’ Bosphorusual seregeit volna egybe ezen innepiség emelésére.
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Zajos hangászat közben elérnek a’ kijelelt té rre , helyet foglalnak, a ' nép
ség éljenzése a la tt. A’ fiatal herczegfi bőkézzel h in ti, mintegy köszönetül, kö
zökbe az a ran y  és ezüst pénzeket. Az idegen követek most benyújtják a jándé
kaikat a" szultánnak; melly után frisitők szolgáltatnak, m égpedig nagy nieny- 
nyiségben, a ’ népnek is.

Az innepiségekre nézve, mellyek most az Atmeidan terén ta r ta tn a k , egy 
pillantatot vissza kell vetnünk a z o k r a ,  mellyek akkor tartattak , midőn M oha
m ed, Anuirath fija , a ’ valódi Muselmanok községébe felvétetett. Ezek a’ keleti 
népinnepek sajátságai mérlegéül szolgálhatnak.

I .egelőszer a ’ Mufti jelent-m eg valamelly tevének hátán egy mennyezet a la tt 
ü lv e , ’s  valamelly nagy könyvből olvasva. Számos papság vala környezete, 
melly között a’ dervisek, valamint szembeszökő öltözetük, úgy vallásbeli czeri- 
hioniájik á lta l jelelék-ki m agukat. M iután ezen m enet a’ té r t m egkerülte , a’ 
Mufti általadá a’ papságnak az a jándékokat, drága válláskönyvekbül á lló k a t, 
mi közben a’ szultán különös tisztelettel visclteték irán ta. A’ muselman papok 
után a’ keresztény papság jőve a’ konstantinápoli két p a tr ia rc h a , t. i. görög és 
örmény, vezérlete mellett, ’s a ’ szultánhoz érve imádságot éneklénck-el, melly- 
ben az uralkodóra Isten áldását esengék. Ezeknek ajándéka valamelly arany pén
zekkel megtöltött ezüst edényből állott. Következők a’ belföldi kereskedők ezé- 
h e ,  mintegy 1000 fe j, még pedig mind Muhamedanusok ,  keresztények és zsi
dók. Gazdag kiilsejekről Ítélve őket inkább hercz.cgeknek lehetne nevezni, m int 
kereskedőknek. Őket egy szerelemistenek gyanánt felöltöztetett gyermekektől 
vont kocsi követé,- mellyen egy bódé állo tt megtöltve mindennemű aranynyal 
és ezü stte l; ezzel a ’ szultánt ajándékozák-nteg.

A’ kereskedők után ötvösök jö vének , kiknek Öltözetük egészen aranynyal 
és ezüsttel borított volt, úgy- szintén a’ d rág ak ő -és gyöngy-árusok, k ik a ’ nagyur 
lábaihoz, mesterségüknek több remekművét rakák-le. A’ selyem szövők, m ialatt 
a’ té rt háromszor megkerülök, a z a la t t  egy különösen e’ c/.élra készített szövő
széken egy selyemszövetet készítőnek, ’s azt a ’ szultán lábaihoz tették. A’ sző- 
nyegkész.itők két terén hozák szónyegkészitményeiket a’ szultánnak ajándékul.

A1 toll-ékesitők mindenféle leleményességgel többféle életnagyságú m ada
rakat alkottak össze toliakból, mellyek a’ levegőben látszottak repülni; gazdag, 
toliakkal ékes öltözetű gyermekek póznákat vittek u tán u k , mellyekcn minden
féle mesterséges tollak lebegtek. Következének a’ szabók részint teljes foglala
tosságban valamelly nagy szánon vontatva. Ezek után a ’ csizm adiák, kik biva
lyok által vont 20 szekereit ültek legényeikkel együtt munkában foglalatosak, 
’s a’ szultánnak gyönyörű sárga kordovánból papucsokat, czipőket és csizm ákat 
nyújtottak-he. A’ szűcsök számos öszvérre teríték bőreiket.

A’ császárok ragyogó menetet ábrázoltak. Az általok készített kardok, ké
sek , handzsárok , pisztolok és puskák ’s a ’ t. aranytól és ezüsttől csillámlottak. 
Ezen gazdag ezéh a’ szultánt egy öt láb hosszú gyönyörű karddal ajándékozá- 
nteg. A’ czinöntők, k ik  számos edényt hoztak m agukkal, a ’ nagyurnak 20 
láb nagyságú leveses tálat adtak. A’ bádogosok, késcsinálok, rézmivesek (ko- 
lompárosok) szinte próbákat hoztak mesterségükből , valamint a ’ kőfaragók és 
fazekasok (gerencsérek). Követék őket a ’ nyergesek szép nyergekkel ’s lószer
számokkal. Az üvegcsinálok különféle üvegeket fujtak-ki ott helyben; többek 
köztt a ’ szultán részére olly nagy vizes p a laczk o t, hogy abban egy pár hordó 
férhetett volna el.
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A' sütők (pékek) számos süteményt osztogattak-ki a ’ nép között. A’ mé
szárosok piacz közepén ölték-le az öklöket , ’s a’ húst a’ nép közé oszták.

A’ kertészek a’ nagyimnak legszebb v irágokat’s gyümölcsöket nynjtának-be. 
A’ ezukrászok egy embernagyságú lovagot sütöttek czukorból , ’s rózsákat és 
babér koszorúkat hoztak kezeikben szintén czukorból.

A’ festők egy fabázat hoztak mindenféle festvény e k k e l, ’s a’ koránból idé
zett versekkel díszelgőt.

Sőt a ’ tcherhordozók is eljöttek targonczáikkal , a’ lóbérlők lovaikkal, és 
a ’ juhászok juhaikkal.

Végre Konstantinápol zsidóji jöttek. Három száz zsidó ifjú három külön
böző viseletben jö tt. Az első osztály franczia form aruhában és feg yverre l, a’ 
második ó-spanyol öltözetben, a’ harmadik schwciczi ruházatban. Útánok szá
mos mesterségesen készített sárkányok , tekenősbékák és szörnyetegek másztak. 
Kevégzé a’ sort több carricaturai alak.

Miután a’ szultán e’ szerencseki vénásokat végig elfogadta , csendesen visz- 
szatért a ' Serailba. De az ott m aradt nép még különféle bohózatokkal mulat- 
taték. ( l ' cg te l  kiiv.)

E M L B K M O N D Á S .

E n g e s z  t e l e s  h a s z n a .
Okosság vonni magához 

Mé’g az irigy  felet is. Ki ma á r t , az kelve hodára 
Használhat tizszerte.

H O R V Á T  K N D R H .

B a r á t s á g .  Minden k iiz tt, mi valódi boldogságunkra szolgál, nem lelünk 
szebbet, magosabbat a ’ barátságnál.

f p i c u r  u t á n  S K a r o l i n a .

S z e n v e d é l y ' e i  n k nem lelkünk betegségei (m int a ' Stoikusok hibásan 
á llítják ); sőt azok ők lelkűnknek , mik a ’ szelek hajóknak. Ezek nélkül nagy 
tengeri utat nem tehe tn i: a’ hajó mozgását g y o rs ítjá k ; de kormányosának ura - 
kodni kell rajtok, ha veszély be rohanni, hányattatn i, ’s majtl a ’ sziklákon szét- 
zuzatni nem akar. H atalm as szenvedélyek korm ányzására nagy lelki erő kíván
tatik  , ’s gyakran ezen erő t is legy őzik : de hol az akara t uralkodása határta
lan , ott mindig képes a ’ legféketlenebb szenvedély eket Virgil Neptonjakent ha
talmas „quos ego“ -jáva! korláto ln i, ’s czéljára alkalmazni.

vv i E i, a  k  D u t á n  a.  e .

K é r d ő r e j  t v é n y .
1) M i  s z ó l l , b á r  szá ja  n i n c s ;  ö rö m b e n  ’s b á n a tb an  hangosan  ré sz t  v e s z ,  -  

ped ig  é rz ő  s z iv e  n in c se n  ?
2) M i  n e m  lesz  n e d v e s e b b ,  m i n t  e lő b b  v o l t ,  h a  v í z b e  e s ik ?
3) K i  a ’ leggyorsabb  fe s tő?
4 ) M i  ha son l í t  le g jobban  e g y  s z e k é r  s z é n á h o z ?

E lő b b i  r e j t v é n y :  C s ő  k a ,  f ő  k a ,  h ő  k a  ’s a ’ t.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám. 

N yom  t.  T  r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza  612.
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